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UFFICIO ACQUISTI 

DETERMINA A CONTRARRE 

SERVICESTELLE EINKAUF 

VERFÜGUNG ZUM VERTRAGSABSCHLUSS 

Affidamento della fornitura di uno 

spettrofotometro per microvolumi  

Vergabe der Lieferung eines Mikrovolumen-

Spektralphotometers 

IDO 12252 – PIS P036506 

CIG ZA13C90A89 

CUP I54D22004750005 

Il responsabile unico del progetto (RUP), Der einzige Projektverantwortliche (EPV), 

Considerato che si rende necessario procedere con 

l’affidamento in oggetto; 

Festgestellt, dass die im Betreff genannte Vergabe 

notwendig ist; 

Preso atto che si intende soddisfare il seguente 

interesse pubblico:  

Acquisto di uno spettrofotometro per microvolumi da 

utilizzare nel nuovo laboratorio didattico presso il 

NOI Techpark. Questo specifico modello di marca 
DeNovix è necessario, in quanto della stessa serie 

DS-11 di uno già presente nei laboratori di ricerca in 
sede (PIS 119301), che si caratterizza per la facilità 

di utilizzo (due volte vincitore del premio Reviewers' 

Choice Product of the Year  e il primo strumento per 
le scienze della vita a ricevere il  sigillo di qualità 

Platinum  da  SelectScience  sulla base delle 
recensioni degli scienziati per l'eccezionale facilità di 

utilizzo. utilizzo, prestazioni, assistenza e supporto 
tecnico), non necessitando di un PC dedicato e di 

installazione dello strumento; vedasi anche la 

dichiarazione firmata dal Dott. Valentinuzzi Fabio, in 

allegato. 

Festgestellt, dass damit folgendes öffentliches 

Interesse erfüllt werden soll:  

Ankauf eines Mikrovolumen-Spektralphotometers zur 

Verwendung im neuen Lehrlabor im NOI Techpark. 

Man benötigt dieses spezielle Modell der Marke 
DeNovix, da es zur gleichen DS-11-Serie gehört wie 

das bereits in den Forschungslabors vor Ort 
vorhandene (PIS 119301), das sich durch seine 

Benutzerfreundlichkeit auszeichnet (zweimaliger 

Gewinner des Reviewers' Choice Product of the Year 
Award und das erste Life-Science-Instrument, das 

von SelectScience aufgrund von Bewertungen durch 
Wissenschaftler für seine außergewöhnliche 

Benutzerfreundlichkeit, Leistung, Service und 
technische Unterstützung mit dem Platin-Gütesiegel 

ausgezeichnet wurde). Das Gerät zeichnet sich 

durch eine hohe Benutzerfreundlichkeit, Leistung, 
Service und technischen Support aus und erfordert 

keinen eigenen PC und keine Installation des 
Geräts; siehe auch die beigefügte, von Dr. 

Valentinuzzi Fabio unterzeichnete Erklärung. 

Visto l’art. 21 ter, comma 2 della legge provinciale 
29 gennaio 2002, n. 1, il quale prevede che: “Per gli 
affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni di 
importo inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le amministrazioni aggiudicatrici di cui al comma 1, 
fatta salva la disciplina di cui all’articolo 38 della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in 
alternativa all’adesione alle convenzioni-quadro 
stipulate dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi 
parametri di prezzo-qualità come limiti massimi, 
ricorrono in via esclusiva al mercato elettronico 
provinciale ovvero, nel caso di assenza di bandi di 

Nach Einsichtnahme in Art. 21 ter, Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, 

welcher folgendes vorsieht: „Für die Vergabe von 
Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert greifen die öffentlichen Auftraggeber 
laut Absatz 1, unbeschadet der Bestimmung laut 
Artikel 38 des Landesgesetzes vom 17. Dezember 
2015, Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu den von der 
AOV abgeschlossenen Rahmenvereinbarungen und 
unter Einhaltung der entsprechenden Preis- und 
Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, 
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abilitazione, al sistema telematico provinciale”; ausschließlich auf den elektronischen Markt des 
Landes Südtirol zurück oder auf das telematische 
System des Landes, wenn es keine Ausschreibungen 
für die Zulassung gibt“; 

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è 

attiva una convenzione/contratto quadro dell’ACP; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
keine Konvention/Rahmenvereinbarung der AOV 

aktiv ist; 

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è 

attivo un bando sul mercato elettronico dell’ACP; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
keine Ausschreibung auf dem elektronischen Markt 

der AOV aktiv ist; 

Ritenuto pertanto utile procedere con la seguente 

procedura: 

Festgestellt, dass somit folgendes Verfahren 

zweckmäßig erscheint: 

Affidamento diretto ai sensi dell’art. 11 comma 1 

lettera a) del regolamento acquisti in c.d. con l’art. 

26 comma 1 lettera b) della L.P. 16/2015 

(affidamenti fino a € 10.000,00); 

Direktvergabe gemäß Art. 11 Abs. 1 Buchstabe a) 

der Einkaufsregelung iVm Art. 26 Abs. 1 Buchstabe 

b) des L.G. Nr. 16/2015 (Aufträge bis zu € 

10.000,00); 

Constatato che l’aggiudicazione, ai sensi dell’art. 33 
L.P. 16/2015, avverrà con il criterio del prezzo più 

basso; 

Festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des 
L.G. 16/2015 nach dem Kriterium des günstigsten 

Preises erteilt wird; 

Considerato che sono stati condotti accertamenti 
volti ad appurare l’esistenza di rischi da interferenze 

nell’esecuzione dell’affidamento con il seguente 

risultato: 

Festgestellt, dass das Vorliegen von Risiken durch 
Interferenzen bei der Vertragsausführung mit 

folgendem Ergebnis überprüft wurde: 

in conformità a quanto previsto dall’art. 26, comma 
3-bis, del D.Lgs. 81/2008 non è necessario redigere 

il documento unico di valutazione dei rischi da 

interferenze (DUVRI), poiché non sussistono costi 
per la sicurezza per i seguenti motivi: mera fornitura 

di materiale; 

gemäß Art. 26 Abs. 3-bis GvD Nr. 81/2008 besteht 
keine Verpflichtung das Einheitsdokument für die 

Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) 

zu erstellen, da aus folgendem Grund keine 

Sicherheitskosten bestehen: reine Materiallieferung; 

Preso atto, che per i seguenti motivi e ai sensi 

dell’art. 28, comma 2 L.P. 16/2015 non veniva fatta 

una suddivisione in lotti: si tratta di una fornitura 
unica che deve essere eseguita da un unico 

operatore economico; 

Festgestellt, dass aus folgenden Gründen und 

gemäß Art. 28, Abs. 2 des L.G. 16/2015 keine 

Unterteilung in Lose vorgenommen wurde: Es 
handelt sich um eine einheitliche Lieferung die durch 

einen Wirtschaftsteilnehmer erfolgen muss; 

Considerato che in applicazione del principio di 

rotazione venivano richiesti i seguenti preventivi: 

Festgestellt, dass in Einhaltung des Rotationsprinzips 

folgende Angebote eingeholt wurden: 

Impresa/Firma Data/Datum Prezzo iva esclusa/Preis ohne MwSt. 

DIATECH LAB LINE SRL 21.09.2023 € 9.353,50 
 

 

Preso atto che per il seguente motivo veniva 
richiesto soltanto un unico preventivo: Affidamento 

diretto presso la ditta DIATECH LAB LINE SRL, come 

da dichiarazione di esclusività in allegato; 

Festgestellt, dass aus folgendem Grund nur ein 
Angebot eingeholt wurde:  Direktvergabe an 

DIATECH LAB LINE SRL, wie aus der beigefügten  

Exklusivitätserklärung ersichtlich; 

Ritenuto il preventivo della ditta DIATECH LAB LINE Festgestellt, dass das Angebot der Firma DIATECH 
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SRL rispondente alle esigenze dell’ateneo e in linea 

con i valori di mercato; 

LAB LINE SRL den Anforderungen der unibz und den 

Marktwerten entspricht; 

Constatato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella lettera di invito rispettivamente 

nell’incarico; 

Festgestellt, dass die wesentlichen Vertragsklauseln 
im Einladungsschreiben bzw. in der Beauftragung 

enthalten sind; 

Considerato che l’affidamento in oggetto è finanziato 

con i seguenti mezzi (budget): 

Festgestellt, dass die gegenständliche Vergabe mit 

folgenden Haushaltsmitteln (Budget) finanziert wird: 

PIS Importo iva inclusa/Betrag inkl. MwSt. 

P036506 € 11.411,27 
 

Visto il regolamento acquisti della Libera Università 

di Bolzano, la L.P. 16/2015 nonché il D.Lgs. 

36/2023; 

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung der 

Freien Universität Bozen, in das L.G. 16/2015 sowie 

in das GvD 36/2023; 

Preso atto che in merito all’affidamento in oggetto 

non sono presenti situazioni di conflitto di interessi 

di cui all’art. 16 D.Lgs. 36/2023; 

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 

kein Interessenskonflikt gemäß Art. 16 des GvD 

36/2023 besteht; 

DETERMINA VERFÜGT 

di affidare l’affidamento in oggetto per i motivi di cui 

sopra alla ditta DIATECH LAB LINE SRL per l’importo 

di € 9.353,50 IVA esclusa. 

die im Betreff genannte Vergabe aus obgenannten 

Gründen für € 9.353,50 zzgl. MwSt. an die Firma 

DIATECH LAB LINE SRL zu vergeben.  

Si applica l’art. 32 della L.P. 16/2015. Art. 32 des L.G. 16/2015 findet Anwendung. 

Non viene redatta la relazione unica sulle procedure 
di aggiudicazione degli appalti in quanto tutte le 

informazioni pertinenti sono contenute nella 

presente determina a contrarre. 

Es wird kein Vergabevermerk zum Vergabeverfahren 
erstellt, da sämtliche relevanten Informationen in 

der gegenständlichen Verfügung zum 

Vertragsabschluss enthalten sind. 

L’incarico verrà fatto tramite il portale della Provincia 

SICP utilizzando l’elenco telematico. 

Die Beauftragung erfolgt über das Landesportal 

ISOV unter Verwendung des telematischen 

Verzeichnisses. 

Bolzano/Bozen, lì/am 22.09.2023  

Il RUP/Der EPV 

Dott. Peer Michael 

 

 

 



Bolzano, 22.09.2023 

Oggetto: DICHIARAZIONE DI UNICITÁ – PIS P036506 

 

Con riferimento a quanto riportato in oggetto, si dichiara che, dopo aver condotto un’adeguata ricerca di 
mercato, l’azienda Diatech Labline Srl, è risultata essere l’unica in grado di garantire la fornitura della 
strumentazione da laboratorio richiesta, uno spettrofotometro per microvolumi, al prezzo richiesto di 
9.353,50 €+IVA (con un forte sconto rispetto al prezzo di listino di 14.390,00 €+IVA).  

In particolare, la strumentazione offerta ha le seguenti caratteristiche peculiari ed uniche rispetto ad altri 
strumenti presenti sul mercato: 

• Gli spettrofotometri della serie DS-11 definiscono lo standard del settore per i limiti di rilevamento 
inferiori dell'analisi dei campioni UV-Vis da 0,5 -1,0 uL. Rileva fino a 0,75 ng/uL di dsDNA, 0,60 
ng/uL di RNA o 0,04 mg/mL di BSA. Il DS-11 può misurare campioni con valori di assorbanza fino 
a 750 unità di assorbanza (con una lunghezza del percorso equivalente di 1 cm). Ciò si traduce in 
1125 mg/ml di proteina BSA o 37500 ng/uL di dsDNA. Questa capacità di assorbimento 
ultraelevata è ottenuta utilizzando una lunghezza del percorso notevolmente ridotta. 
 

• Gli strumenti della serie DS-11 sono dotati del software più potente e intuitivo del suo tipo. Il 
software EasyApps™ è progettato da scienziati della vita e si combina con un'interfaccia 
touchscreen intuitiva per garantire un funzionamento privo di errori e campionare i dati in meno 
di 3 secondi. Ogni strumento è pronto per essere utilizzato immediatamente: non è richiesta la 
configurazione del PC o l'installazione di software. 
 

• La quantificazione dell'assorbanza e della fluorescenza sono metodi unici ma complementari per 
valutare la concentrazione e la qualità dei campioni biologici. La pluripremiata serie DS-11 di 
spettrofotometri e fluorometri da 1 µL offre la gamma dinamica più sensibile e più ampia per 
l'assorbanza UV-Vis e la capacità di fluorescenza in uno strumento combinato. 
 

• Questo strumento compatto e facile da usare fornisce analisi UV-Vis a spettro completo e 
funzionalità di fluorescenza che lo rendono ideale per la quantificazione rapida di acidi nucleici e 
proteine. La serie DeNovix DS-11, due volte vincitore del premio Reviewers' Choice Product of the 
Year, è il primo strumento per le scienze della vita a ricevere il sigillo di qualità Platinum da 
SelectScience sulla base delle recensioni degli scienziati per l'eccezionale facilità di utilizzo, 
utilizzo, prestazioni, assistenza e supporto tecnico. 

 

In fede, 

Dr. Fabio Valentinuzzi  



	 	 	 	 	 	 	 	 	 				 	
	
	

LETTER OF AUTHORIZATION 
 

4 JANUARY 2023 
 
This letter certifies that: 
 
Diatech Lab Line S.R.I.  
Via Ignazio Silone, 1/b 
Jesi, (Ancona), 60035, Italy 
+39 (0) 7.3121.3243 
commerciale@labline.it 
 
 
is the exclusive distributor for marketing and service in Italy for the range of products 
manufactured by DeNovix Inc., USA.  
 
Diatech Lab Line S.R.I. has our authorization to participate in bids, tenders, quotations 
etc., for the line of products manufactured by DeNovix Inc., USA. 
 
They are also authorized to furnish after sale warranty and to provide technical service. 
 
Additionally, DeNovix Inc., USA will provide technical support and supply the spare parts 
required for service work. 
 

 
 
 
 
 
 Sincerely, 
 

  
 
 Fernando F Kielhorn 
 CEO 

 
 
 

DeNovix Inc.   |   3411 Silverside Rd   |   Hanby Building   |   Wilmington, DE 19810 USA 
P: +1.302.442.6911   |   F: +1.302.792.7400   |   www.denovix.com   |   info@denovix.com 
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